
Our Lady of Sorrows 
Catholic Church 

3700 Thomas St, Memphis, TN 38127 

(901) 353-1530  

www.olsmemphis.com 

Feast of the Dedication of the  
Lateran Basilica 

Fiesta de la Dedicación de la Basílica de 
Letrán  

  November 9, 2025 

CLERGY  
Rev. Ruben Villalón, Pastor  

Deacon Henry Littleton  

Deacon Marcotulio Gonzalez 

PARISH STAFF 
Music Director:  

Bookkeeper: Wanda Rivera 

Maintenance: Armando Macario 

RECONCILIATION/CONFESIONES 
Thursday | Jueves  7:00pm – 8:00pm 

Saturday | Sábado 3:00pm – 3:30pm 

CONNECT WITH US 
 

Emergency/Emergencia (901) 519-1212 

WWW.OLSMEMPHIS.COM 

olschurch@ols.cdom.org 

(901) 353-1530 

www.olsmemphis.com 

Our Lady of Sorrows Catholic Church Memphis TN 
To request a mass intention, please contact the Parish Office. 

Para solicitar una intención de misa, por favor contacte a la 

Oficina Parroquial. 

Saturday 
11/8 

4:00pm  
English 

Fr. Ruben 

† Jerry Albonetti 

† De Witt O’Brien 

9:00am 
English 
Fr. Kenny 

† Rev. Morris Stritch 

Sunday 
11/9 11:00am 

Español 

Fr. Ruben 

† Enrique Quezada 

† Hedilberto Mendez Herrera 

† Gertrudis Ruiz Gil 

Monday 
11/3 

NO MASS  

Tuesday 
11/4 

NO MASS  

Wednesday 
11/5 

6:30pm 
Español 

† Rev. Keith Zavelti 

Thursday 
11/6 

6:30pm 
Español 

† Edward Clerary 

Friday 
11/7 

9:00am 
English 

† Msgr. Leo Ringwald 

MASS TIMES AND INTENTIONS 
HORARIOS DE MISAS E INTENTCIONES 



Parish Ministries  
Ministerios de la Parroquia  

Become involved with our Church Life! Our Church has many 
ways to serve the Church and encourage fellowship with other 
members. Contact the ministries for more information. 

¡Involúcrate con nuestra Vida de Iglesia! Nuestra Iglesia tiene 
muchas maneras de servir a la Iglesia y fomentar la comunión 
con otros miembros. Contacta al encargado de cada ministerio 
para obtener más información. 

INMERSOS EN CRISTO 
* Martes a las 6:30pm        *Nuevo Horario 
Grupo de Oración y alabanza. Nos reunimos cada semana para 
compartir la Palabra, alabar y fortalecer nuestro caminar  
espiritual. 
Contact Omar Hernandez 

ALTAR GUILD / DAMAS DEL ALTAR 
First Saturday of the month @8:30am in church  
Primer sábado del mes a las 8:30 a.m. en la iglesia 

UJIERES—MISA ESPAÑOL 
¡Haz que todos se sientan bienvenidos! Saluda, ayuda con la   
asignación de asientos de los que asisten a la misa, recoge la 
ofrenda y ayuda con la comunión.    
Contact Adriana Quezada 

CORO ESPAÑOL 
¡Comparte tu talento musical con la iglesia! Trae tu voz o         
instrumento. 
Contact Krissna Vázquez 

VOCATIONS COMMITTEE/ VOCACIONES 
Contact Luis Arellano & Teresa Monroy 

MINISTRY TO THE SICK AND HOMEBOUND   
MINISTERIO PARA ENFERMOS 
Contact the Parish Office  

O.C.I.A. 
Interested in joining the Catholic Faith? Want to 
learn more about the Catholic Church? OCIA classes offer 
a journey of faith through study, prayer and Mass. If you 
are interested in learning more, please call the Parish    
office. 

¿Interesado en unirte a la Fe Católica? ¿Quieres     
aprender más sobre la Iglesia Católica? Las clases de 
OCIA ofrecen un viaje de fe a través del estudio, la       
oración y la Misa. Si estás interesado en aprender más, 
por favor llama a la oficina parroquial. 

 

PARISH RELIGIOUS EDUCATION /  
EDUCACIÓN RELIGIOSA PARROQUIAL 

Wednesdays  at  6:30pm in the school 
Classes that prepare our children for their sacraments 
and a faith to guide them through life. 

Miércoles a las 6:30pm en la escuela 
Clases que preparan a nuestros hijos para sus                
sacramentos y una fe que los guiará a través de la vida.  
Contact José Magaña 

 

YOUTH GROUP/ GRUPO JUVENIL 
Sundays at 6:00pm in the youth room 
The Youth Ministry at OLS strives to be a safe and              
comfortable community where youth are known, loved, 
and cared for. Our goal is to accompany youth on their 
faith journey to grow closer to the Church and closer to 
Christ. Contact José Magaña 

Domingos a las 6:00pm en el cuarto juvenil 
El Ministerio Juvenil en OLS se esfuerza por ser una   
comunidad segura y cómoda donde los jóvenes sean    
conocidos, amados y cuidados. Nuestro objetivo es  
acompañar a los jóvenes en su camino de fe para que se 
acerquen más a la Iglesia y a Cristo.  
Comuníquese con José Magaña 

Pray with us for the following people 
Reze con nosotros por las siguientes personas 

Shirley Branch, Fr. Bill Burke, 
David Cardoza, Fr. Russell 
Harbaugh,  Martha Hensley, 
Fr. Jim  Martell, Faye         
Morrison, Paul Plessinger,  
Carolyn Roberts, Fr. Jolly    
Sabastian, Dorothy Shivers, 
Mary Standridge, Pat Stavrum, 
Fr. Robert Stellini, Mike 
Sterenchak 

To add or remove names on this list, please contact parish office 

Para agregar o remover nombres en esta lista,  llame a la oficina 

Mujeres de fe— 

¡Únanse a la Legión 
de María! 

La Legió n de Marí a da la 
bienvenida a mujeres de 
tódas las edades para 
cómpartir óració n, fór-
mació n espiritual y óbras de misericór-
dia. Ven y descubre có mó Nuestra  
Sen óra puede guiarte ma s cerca de su 
Hijó mediante el servició alegre y la có-
munidad. 



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

Sunday, November 9 
The Dedication of the Lateran Basilica 
First Reading: Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12  
Psalm: Psalm 46:2-3, 5-6, 8-9  
Second Reading: 1 Corinthians 3:9c-11, 16-17  
Gospel: John 2:13-22  
 
Monday, November 10 - Memorial of Saint Leo 
the Great, Pope and Doctor of the Church 
First Reading: 2 Thessalonians 1:1-5, 11-12; Psalm: 
Psalm 96:1-2a, 2b-3, 7-8a, 10; Gospel: Luke 19:1-10 
 
Tuesday, November 11 – Memorial of Saint Mar-
tin of Tours, Bishop 
First Reading: Titus 1:1-9; Psalm: Psalm 24:1b-2, 3-4ab, 
5-6; Gospel: Luke 17:7-10 
 
Wednesday, November 12 - Memorial of Saint 
Josaphat, Bishop and Martyr 
First Reading: Titus 2:1-8, 11-14; Psalm: Psalm 37:3-4, 
18, 23, 27, 29; Gospel: Luke 17:11-19 
 
Thursday, November 13 - Memorial of Saint 
Frances Xavier Cabrini, Virgin 
First Reading: Philemon 7-20; Psalm: Psalm 146:7, 8-
9a, 9bc-10; Gospel: Luke 17:20-25 
 
Friday, November 14 
First Reading: 2 John 4-9; Psalm: Psalm 119:1, 2, 10, 
11, 17, 18; Gospel: Luke 17:26-37 

Saturday, November 15 
First Reading: 3 John 5-8 
Psalm: 3 John 5-810–11 
Gospel: Luke 18:1-8 

Invite Our Lady into your home and pray for your      

intentions with the Chaplet of Our Lady of Sorrows for 

one week. 

Invita a Nuestra Señora a tu casa y 

reza por tus intenciones con la Coronilla 

de  Nuestra Señora de los Dolores   

durante una semana. 

This Week | Esta Semana:  
Nov 7: Jorge Roque   

Next Week | Próxima Semana 

Nov 14: Adriana Quezada 

Sign-up sheet is in the narthex  | Hoja de inscripción en el nártex 

Sacraments | Sacramentos 
Schedule a Baptism/ Programe un Bautismo 

If you are interested in having your child 
baptized at Our Lady of Sorrows, contact 
the church office.  

Si está interesado en bautizar a su hijo en 
Nuestra Señora de los Dolores,            
comuníquese con la  oficina parroquial. 

Weddings & Marriage Prep 
Bodas y Preparación para el Matrimonio 
Couples interested in having their wedding or marriage 
preparation at Our Lady of Sorrows, please contact the 
parish office at least 6 months in advance. 

Parejas interesadas en casarse o recibir su preparación 
para el matrimonio en Nuestra Señora de los Dolores, por 
favor comuníquense con la oficina parroquial con al me-
nos 6 meses de anticipación. 

Office Hours | Horas de Oficina 

Monday, Wednesday, Friday  

9:00 –1:30pm  
Lunes, Miércoles, Viernes  

SAINT OF THE WEEK  
SAINT FRANCES XAVIER CABRINI (1850-1917) 
November 13 
 Burly longshoremen glared at the woman in widow’s 
dress who interrupted their drinking to beg money, in broken 
English, for her orphanage. The bar exploded in laughter as 
one man responded by spitting in her face. “That was for me,” 
the woman smiled. “Do you have anything for the children?” 
Given today’s national debate, could it be as much God’s 
sense of humor as God’s will for our sanctification that our 
first “American” saint should be an immigrant and naturalized 
citizen? Frances Cabrini, adopting the name “Xavier,” confid-
ed to Pope Leo XIII her longing to follow her Jesuit patron to 
Asia. But the Pope replied, “Not East—West!” So she and her 
Missionary Sisters of the Sacred Heart exchanged exotic 
dreams of China for the impoverished reality of Italian ghet-
tos across the United States and Central and South America. 
Before her death, Frances had founded seventy educational, 
health care, child, and family service institutions. Today, from 
Siberia to Ethiopia, in sixteen countries, Mother Cabrini’s 
sisters and lay associates embody her practical spirituality: 
“Let’s get to work! We’ll have eternity to rest!”  
—Peter Scagnelli 



Ministers & Altar Server Schedule | Itinerario de Ministros y Servidores del Altar 

Call Andres Hernandez for a Free Estimate! 
(901) 283-5550 

¡Llame a Andres Hernandez para obtener un 
presupuesto gratuito! 

(901)283-5550 

 
Time / Hora  

Eucharistic Minister/ 
Ministro de Eucaristía 

Lector 
Altar Servers/  

Servidores del Altar 

Nov. 8 4:00 pm  Rick Pannell  

Nov. 9 

9:00 am Deacon Henry  Donna Page  Michael Torres 

11:00 am Esteban Roque 
Maria Barrera  
Jose Barrera 

Jaden Yañez 
Jose Muñoz  
Ivan Muñoz 

Maricruz Muñoz 

Nov. 15 4:00 pm  Kerry Rowland  

Nov. 16 

9:00 am Deacon Henry  Wanda Rivera Yasmin Rivera 

11:00 am Azucena Morales 
Reyna Martinez 
Daniel Sanchez 

Miriam Torrez 
Vicente Torrez 
Perla Torrez 
Diego Torrez 

Jorge Limones 

WEEKLY CONTRIBUTIONS  
CONTRIBUCION SEMANAL  

WEEKLY COLLECTION | COLECTA SEMANAL:  $7,229.00 
WEEKLY EXPENSE | GASTO SEMANAL:                   $ 500.00 

Keep In Touch through Flocknotes! 
To Sign up Text OLSORROWS to:84576 

or fill out a card found on the table in the narthex 

¡Mantente en contacto a través de Flocknotes! 
Para inscribirte, envía OLSORROWS a:84576 

o llena una tarjeta encontrada en la mesa del nártex 

Coro de Niños  
 

Para mas detalles y anotar a tus niños llama a  

Krissna  901.857.0626 

En preparación para la Celebración de 
Nuestra Señora de Guadalupe,  

invitamos a TODOS LOS  niños y niñas de  
7 a 12 años a unirse al coro de niños.  


